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Filemón
Mamabʉinore coyʉiyebu Pablo bácʉ ʉ̃i

toivaicõjeiye báquede paperayocare Filemón
mácʉre, Colosas ãmicʉriĩmarocacʉre. Pablo
bácʉ judíovacacʉ bácʉvacari, Jesús ʉ̃i yávaiye
méne beorĩ coyʉicõjeimʉ marejaquémavʉ,
coyʉcʉyʉ ʉ̃i yávaiye méne judíova ãmevʉre,
judíova ne jʉ abe boje ʉ̃i coyʉiyede. Lucas
bácʉ coyʉrejaquemavʉ Pablo bácʉi borore
Hch 7:57-8:1, 9:1-31, 13:1-28:31. Javede
toivaicõjenejaquemavʉ pʉcayoca ʉ̃i paperayocare
Tesalónica ãmicʉriĩmarocavʉre, aru pʉcayoca ʉ̃i
paperayocare Corinto ãmicʉriĩmarocavʉre, ʉ̃i
paperayocare Galacia ãmicʉrijoborõcavʉre, aru
ʉ̃i paperayocare Roma ãmicʉriĩmarocavʉre máre.
Apevʉ ne dápiaiyepe, javede toivaicõjenejaquemavʉ
ʉ̃i paperayocare Filipos ãmicʉriĩmarocavʉre.
Toivaicõjenejaquemavʉ yóbecʉriyoca ʉ̃i
paperayocare ãniʉjʉ bácarõre 60 d.C., ʉ̃i cʉede
ãmeina teivʉre jẽni jacoiñami Roma ãmicʉriĩmaroi,
cũináyocare Éfeso ãmicʉriĩmarocavʉre, apeyocare
Colosas ãmicʉriĩmarocavʉre, aru apeyocare
Filemón mácʉre. Tíquico bácʉ nʉvarejaquemavʉ
iyoca yóbecʉriyocare cũinátʉrʉ ʉ̃i nʉiyede Roma
ãmicʉriĩmarore pʉ Asia ãmicʉrijoborõi. Pablo bácʉ
coyʉrejaquemavʉ ʉ̃ŕe toivacaipõecʉ bácʉre aipe
ʉ̃i toivacaquiye báquede diyocare.
Onésimomácʉ, Filemónmácʉi yebacacʉ, dupini

nʉñʉ mácʉ ʉ̃i jabocʉre jocarĩ, earejaquemavʉ
Roma ãmicʉriĩmaroi. Nore ʉ̃i jápiaiyede Pablo
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bácʉi coyʉiyede Jesús ʉ̃i yávaiyeméne, jʉ arejaque-
mavʉ diede. Pablo bácʉ ʉ̃ŕe toivacaipõecʉ bácʉre
toivaicõjenejaquemavʉ diyocare, jẽniacʉyʉ Filemón
mácʉre ʉ̃i copʉ etaquiyepe ayʉ Onésimo mácʉre
yópe ʉ̃i copʉ etajʉroepe Pablo bácʉ bajure.

Pablo ʉ̃i meaicõjeino Filemóre
(Col 4.17)

1 Yʉ, Pablo, bʉoimʉ ji coyʉiye báque boje Jesu-
cristoi yávaiye méne, toivaicõjeivʉ apecʉre iyoca
paperayocare mʉre, Filemóre. Yʉ aru Timoteo,
majecʉ ʉ̃i jʉ aiye boje Jesúre,meaicõjeivʉbu mʉre,
ñʉje ʉmʉre ñʉjape memeñʉre. 2 Meajarari ina
Jesúre jʉ aipõeva cójijivaivʉ mi cʉ̃rami. Aru Apia
máre,ñʉjeco õi jʉ aiye boje Jesúremeajacorĩ õ. Aru
Arquipo máre meajacʉrĩ ʉ̃. Ñʉjape coyʉibi Jesús
ʉ̃i yávaiye méne apevʉ ne maucʉvaedeca ñʉjare.
3 Majepacʉ Jʉ̃menijicʉ, maje jabocʉ Jesucristom-
aque, mearo d ̶acajacʉrĩ mʉjare bojecʉbeda ʉ̃i
me boje. Aru torojʉrĩ cʉre d̶ajacʉrĩ mʉjare
cãrijimevʉva.

Filemón ʉ̃i ʉrõ põevare aru ʉ̃i jʉ aino Jesucristore
4-5 Mʉ, jícʉ, Filemón, ji coyʉiyede jipacʉ

Jʉ̃menijicʉque torojʉede jívaivʉ mʉre boje
cainʉmʉa. Jápiaivʉ mi borore mi ʉede Jesúre jʉ
aipõevare aru mi jʉ aiyede maje jabocʉ Jesúre.
Que baru jívaivʉ mearore Jʉ̃menijicʉre. 6 Aru ina
põevare, mi jʉ are d ̶aimara Jesúre, mi coyʉiye boje
náre ʉ̃i yávaiye méne, yʉ Jʉ̃menijicʉque náre máre
jẽniavaivʉ, ne coreóvarãjiyepe ayʉ me caiye iye
Jʉ̃menijicʉi mearo d̶acaquiyede majare, maje
cʉe boje Jesucristoque cũinávʉpe. 7 Mʉ, jícʉ,
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caride torojʉvʉ yʉ. Mʉ torojʉre d̶aivʉ yʉre mi
me cad ̶ateiyede ina Jesúre jʉ aipõevare, mi ʉe boje
náre.

Pablo ʉ̃i jẽniainoFilemóre ʉ̃i cad̶atequiyepeayʉñai
yebacacʉre, Onésimore

(Col 4.9)
8Que baru jẽniaivʉmʉre mi cad ̶atequiyepe ayʉ.

Yʉ cad ̶ateicõjeiyʉbevʉ mʉre ji parʉéque, Cristoi
parʉre d̶aiye báquede yʉre. 9 Quénora jẽniaivʉ
mʉre, mi cad ̶atequiyepemaje ʉe boje, Cristoi cʉre
d ̶aiye báquedemajare. Bʉcʉcʉbu yʉ. Aru ji bueiye
boje Jesús ʉ̃i yávaiyeméne bʉoimʉmu caride.

10 Jẽniaivʉ mʉre mi cõmaje ãroje jã ́quiyepe ayʉ
ñai Onésimore. Ʉ ̃i jápiaiye báquede ji coyʉiye
báquede Jesús ʉ̃i yávaiyeméne ji cʉedeca yui ãmeina
teivʉre jẽni jacoiñami, jʉ áme Jesúre. Que baru
jímacʉpe páyʉbe ʉ̃. 11 Javede ʉ̃i yebacacʉe báquede
mʉre, ñai Onésimo cad̶atebetequemavʉ mʉre.
Ʉbenita caride cad̶ateibi mʉre aru yʉre máre.
12 Jacopaiyovaquijivʉ ʉ̃ŕe mi yebai cojedeca.
Copʉ etajacʉ ʉ̃ŕe yópe mi copʉ ĩ ́jʉroepedeca yʉre.
13 Yʉćapũravʉ bʉoimʉmu caride ji coyʉiye báque
boje Jesús ʉ̃i yávaiye méne. Aru yʉ coreóvaivʉ
iyede: Mʉ cʉcʉ baru yui, cad̶atejebu yʉre.
Ʉbenita mʉ cʉbevʉ yui. Que baru mautede
d ̶aiyʉrĩduvʉ Onésimore, ʉ̃i cʉquiyepe ayʉ yore ji
yebai, ʉ̃i cad̶atequiyepe ayʉ yʉre yópe mi baju
cad̶atejʉroepe yʉre.

14 Ʉbenita yʉ mautede d ̶abevʉ ʉ̃ŕe ji yebai, mi
jʉ aiye jaʉé boje yʉre cãreja. Que baru ʉbevʉ yʉ
cad̶atecʉyʉre yʉre ji cõjeiye boje mʉre. Quénora
ʉvʉ yʉ cad̶atecʉyʉre yʉre mi baju ʉe boje. 15 Ñai



Filemón 16 iv Filemón 22

mi yebacacʉOnésimo apenʉmʉ coateyʉ bácʉ bate-
ichʉame mʉre jarʉvarĩ, mi cʉvaquiyepe ayʉ ʉ̃ŕe
bedióva cojedeca aru cainʉmʉa. 16 Caride yeba-
cacʉ bacʉyʉ́ ãmemi ʉ̃. Ʉ ̃ máre, majape, jʉ aibi
Jesúre. Que barumajecʉpe,maje ʉmʉme ʉ̃. Ʉ ̃ pare
cad̶ateibi yʉre. Ʉbenita pʉeno baju cad̶atecʉyʉme
mʉre.

17Que barumʉ coreóvayʉ barumajare cʉrivʉre
Jesucristoque cũinávʉpe, copʉ etajacʉ Onésimore
nopedeca mi copʉ ĩ ́jʉroepe yʉre. 18 Ʉ ̃i cʉe
báquede mʉq́ue, mʉre ãmed̶aru, mead ̶acʉyʉmu
yʉ mʉre ʉ̃ŕe boje. Aru ʉ̃i cʉe báquede mʉq́ue,
mʉre bojecʉbe d̶aru, bojed ̶acʉyʉmu yʉ mʉre ʉ̃ŕe
boje. 19 Yʉv́acari toivaivʉ ji pʉrʉque. Jãve bo-
jed̶acʉyʉmu mʉre. Ʉbenita ãrʉre d ̶aiyʉbevʉ mʉre
mi baju bojecʉbe d̶ayʉre yʉre, ji coyʉiye báque
boje Jesús ʉ̃i yávaiye méne mʉre. Que baru
mʉv́acari bojecʉbe d ̶aivʉ yʉre mi cʉvaquiyede
jãravʉ cũiméjãravʉ baquinóre. 20 Mʉ, jícʉ, maje
jʉ aiye boje cũinátʉrʉ maje jabocʉ Jesucristore,
cad̶ateni, torojʉre d̶ajacʉ yʉre.

21 Yʉ toivaicõjeivʉ apecʉre iyoca paperayocare
mʉre, ji majié boje d ̶acʉyʉre jãve yópe ji jẽniainope,
aru ji jẽniainore mʉq́ue pʉeno baju máre. 22 Aru
mead ̶acajacʉ yʉre cũinátucubʉre, ji cʉquitucubʉva
ji jã ́cʉnʉquiyede mi yebai. Mʉja jẽniada̶vʉ
Jʉ̃menijicʉque, ʉ̃i etavaquiyepe aivʉ yʉre ãmeina
teivʉre jẽni jacoiñamine jocarĩ. Que baru mʉjare
jã́cʉnʉiyʉrĩ, napini coreyʉbu yʉ.

Pablo ʉ̃i meaicõjeino Jesúre jʉ aipõevare
(Hch 12.12, 25; 13.13; 15.37-39; 19.29; 27.2; Col

1.7; 4.10, 12, 14; 2 Ti 4.10-11)
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23 Épafras meaicõjeimi mʉre. Ʉ ̃ máre bʉoimʉme
yʉq́ue, ʉ̃i coyʉiye boje Jesús ʉ̃i yávaiyeméne. 24 Ina
apevʉ máre, Marcos, Aristarco, Demas, aru Lu-
cas máre meaicõjeda̶ma mʉre. Caivʉ ina yʉq́ue
memecaivʉbu Jesúre. 25 Maje jabocʉ Jesucristo
mearo d̶acajacʉrĩ mʉjare bojecʉbeda ʉ̃i me boje.
Quénoramu.
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